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Construetions en Töle

Architecte: Jean Daniel Baechler, Fribourg

Cellules en Töle
Handwerkszentrum in Givisiez (FR), 1981-1982
Die Hauptcharakteristik der Blechfolie besteht in der Kontinuität der Oberfläche, die sie bei ihrer Anwendung gewährleistet.

Auf diese spezifische Qualität des Materials stützt sich das architektonische Konzept für die Projektierung dieses Handwerkszentrums:

drei kompakte, in sich geschlossene Zellen, deren abgerundete Ecken die Kontinuität der einen Fassade zur anschliessenden

Betonung und deren Eigenständigkeit hervorheben. Die feinen Abdeckungen aus Glas, welche die drei volumetrischen
Zellen voneinander trennen, bilden eine weitere strukturelle Betonung in bezug auf die Oberflächen der Verkleidungsbleche.

Centre artisanal ä Givisiez (FR), 1981-1982
La caracteristique principale de la feuille de töle est la surface continue que sa mise en oeuvre permet d'obtenir. C'est sur

cette qualite specifique du materiau que repose le concept architectural de ce projet de centre artisanal. Trois cellules compactes
forment chacune un volume distinet, dont les angles arrondis affirment la eontinuite d'une facade par rapport ä sa voisine et en
fönt ressortir l'autonomie. Les fins remplissages de verre qui separent les trois volumes cellulaires les uns des autres, sont un
accent .structurel supplementaire au sein de la surface de revetement en töle.

The Handicraft Centre in Givisiez (FR), 1981-1982
'The main characteristics of sheet metal foil consists in its continuity of surface guaranteed in its use. The architectural

concept of the project concerned with this handicraft centre is based on this specific quality of material: three compact, closed
celis, whose rounded corners are emphasizing the continuity of one fagade to its neighbour. The glass roofs separating the three
Volumetrie celis form an additional structural emphasis in regard to the surface of the heet metal facings.

Situation
Implante en bordure de l'autoroute

No 12, dans une zone industrielle, ce
Centre artisanal se presente sous la forme
de petites unites (depöts, atelies,
bureaux), reliees entre elles par des
elements vitres, abritant acces, circulation
verticale et locaux sanitaires ou techniques.

Destinees ä etre construit par
etape, ces huit cellules en phase finale
formeront un tout organise autour de
deux petites places servant ä rassembler
les vehicules du centre.

L'ordonnance des edifices, leur
modulation, leur orientation est la resul-
tante d'une servitude sur le terrain donnee

par la ligne ä haute tension traversant
la parcelle et delimitant la zone de non-
construetion au sol.

De cette contrainte on a tire un
point de reference formel qui tend ä etre
une reponse ä l'urbanisation chaotique
des bätiments de la zone industrielle qui
entoure ce Centre artisanal.

Composition
La realisation de ce centre artisanal

ne presente aueune difficulte, ni aueune
particularite du point de vue technique si

ce n'est l'accent mis sur une execution
marquee pour la construction de type
industriel.

Ossature metallique composee de
poteaux et de poutres en acier formant
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des portiques.
Poteaux et poutraison avec töle

type Holorib formant plancher brut pour
l'etage.

Facades composees de bacs prela-
ques renfermant une isolation en laine de
verre et de profil en matiere synthetique
ä clipser sur les nez de bacs pour eviter
les ponts de froid, de distanceur pour ga-
rantir une parfaite Ventilation des fagades
et d'une tole exterieure egalement prela-
quee posee verticalement.

L'etancheite des angles etant
garantie par la pose de töles exterieures
Standards, prealablement cintrees sur
une presse aux couteaux correspondant
aux nervures des töles.

Toiture egalement en double töle,

l'une etant porteuse remplagant le che-

vronnage, avec le cöte tourne vers l'interieur

prelaque, une isolation en laine de

verre et une töle exterieure zinguee en
guise de couverture.

Cheneaux et descentes en acier
zingue.

On est reste attentif ä l'expression
de chaque materiau et ä son emploi ap-
proprie, de faire beneficier chaque halle
d'une bonne lumiere naturelle par une
repartition judicieuse des parois et des
fenetres ou des grandes portes vitrees
d'atelier.

Symbolisation
La verriere placee chaque fois entre

deux bätiments symbolise l'acces de
chaque atelier et assure la transition entre

le dehors et le dedans, entre le rez-de-
chaussee et le premier.

Enfin la couleur donne ä ce Centre
artisanal une note gai contrastant avec les
eternelles facades metalliques brun-beige
des bätiments industriels environnant et
permet compte tenu du Systeme repetitif
des halles de les differencier par une couleur

appropriee. /. D. B.

Werk, Bauen+Wohnen Nr. 11/1984



Zellen aus Blech
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Situationsplan: unten die erste Etappe, oben die zweite /
Plan de Situation: en bas, la premiere etape, en haut la
seconde / Plan of site: below the first phase, above the
second one

Eckdetail der Blechverkleidung / Detail sur l'angle du
revetement en töle / Detail of an angle of the sheet metal facing
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Konstruieren mit Blech
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Zellen aus Blech
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Grundriss Erdgeschoss / Plan du rez-de-chaussee / Ground-
plan of the ground-floor

Schnitt / Coupe / Section

0
Axonometrie / Axonometrie / Axonometry

Gesamtaufnahme von Autobahn Nr. 12 / Vue generale prise

de l'autoroute No 12 / Verall view from highway No 12

Südfassade / Fasade sud / Southern elevation

Die glänzende, gerillte Blechverkleidung kontrastiert mit
dem verglasten Falttor / Le revetement brillant en töle can-
nelee contraste avec la porte pliante vitree / The glossy,
grooved sheet metal facing contrasts with the glazed multiple

leaf door

Westfassade mit dem Haupteingang / La fagade ouest avec
l'entree principale / Western facade with entrance
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Konstruieren mit Blech
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Dach- und Wanddetails / Details de toiture et de paroi / Treppe im Trennraum zwischen zwei Ateliers / Escalier Eingangsbereich im Trennraum zwischen zwei Ateliers /
Details of the roof and the walls

©
Glasdach über dem Trennraum / Toiture vitree au dessus
du volume intermediaire / Glass roof above the separating
space

dans le volume intermediaire entre deux ateliers / The Zone d'entree dans le volume intermediaire entre deux
staircase within the space separating two of the Studios ateliers / Entrance area within the space separating two of

the Studios

Fotos: Leo Hilber, Fribourg
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